פיוט לשבת פרשת וישלח
ִ֒אישׁ תָּ ם ׀ ְבּ ֶלכְתּוֹ ְבּ ַמ ֲה ָלכָיו:
שֹׁל ַח ׀ ְל ֵעשָׂו אָחִיו ַמלְאָכָיו:
֒הוֹאִיל ִל ְ
שׁבוֹת לִבּוֹ ׀ וּדְ ָרכָיו:
ְ֒ראוֹת ַמ ְח ְ
ִ֒נ ְמצָא נ ֹ ֵקם וְנֹטֵר ׀ וְע ֹ ֵמד ַבּ ֲה ָפכָיו:
אַרבַּע ֵמאוֹת ֲחנִיכָיו:
ָ֒בּא ְל ֻע ָמּתוֹ ׀ עִם ְ
שׁפְַך ָח ָלק ׀ ְל ֵמכִין ַצעֲדֵ י ֲהלִיכָיו:
ִ֒ניבוֹ ָ
י֒ וֹדֵ ַע סִתְ ֵרי לֵב ׀ וּ ַמע ֲָרכָיו:
֒ ְו ָקרוֹב ׀ ְלכָל דּ ְֹרשָׁיו וְחֹכָיו:
שׂעִיר וּ ִמיּ ַד נְסִיכָיו:
ְ֒ספ ֹר נ ֹדִ י ְו ַהצִּי ֵלנִי ׀ ִמיּ ַד ָ
ֶ֒פּן י ָבוֹא ְו ִה ַכּנִי ׀ ְבּזֵדוּת ְוגֵאוּת ֲא ָבכָיו:
שׁת עֲרוּכָיו:
שׁלַח לוֹ ׀ ַבּ ֲח ֵמ ֶ
וְד ֹרוֹן ָ
שׂר ֶאל ַמ ְל ָאְך ׀ ַויִּגַּע ְבּכַף י ְֵרכָיו:
ַויּ ָ ַ
זֵכֶר לְד ֹר אַחֲרוֹן ׀ ז ֶַרע בְּרוּכָיו:
שׁלִים ְרצוֹן י ְֵראָיו ׀ וּ ִמלֵּא כָּל צ ֳָרכָיו:
בָּרוְּך ַה ַמּ ְ
ְמה ֵָרה י ִ ְמֹלְך ָעלֵינוּ ׀ ְוי ְִירשׁוּ ֶא ֶרץְ ,מב ָֹרכָיו:
וְאָז נַ ְקדִּ ישׁ וּנְ ָפ ֵאר לְקֹנֵנוּ ׀ ְבּי ְִראָה וּ ְבאֵי ָמה:
ְרוּרה ׀ ְכּ ַמ ְל ֲאכֵי רוּ ָמה:
שׂפָה ב ָ
ַנּוֹרא ְבּנִיב ָ
שׁם ַה ֶמּלְֶך ַה ְמפוֹאָר ַהגָּדוֹל ְוה ָ
ֵ
ַה ְמ ַק ְבּלִים ע ֹל ַמלְכוּתוֹ ׀ וְנ ֹתְ נִים ְרשׁוּת זֶה ָלזֶה ׀ ְל ַה ְקדִּ ישׁוֹ וּ ְל ַהע ֲִריצוֹ ◊
שׂ ָר ִ֨פים ֽע ֹ ְמ ִ ֤דים ִמ ַ֨מּ ַעל֙ ֔לוֹ ֵ ֧שׁשׁ ְכּנָפַ ֛ י ִם
וּל֖יו ְמל ִֵא֥ים ֶאת־ ַההֵיכָ ֽלְ :
ישׁב עַל־כּ ֵ ִ֖סּא ָ ֣רם ְונ ָ ִ֑שּׂא וְשׁ ָ
חזן :כָּאָמוּר֥ ֵ :
שׁ ַ ֥תּי ִם י ְעוֹפֵ ֽףְ :ו ָק ָ֨רא ֶז֤ה ֶאל־זֶה֙ וְאָ ַ֔מר
שׁ ַ ֛תּי ִם יְכ ֶ ַ֥סּה ַרג ְָל֖יו וּ ִב ְ
שׁ ַ ֣תּי ִם ׀ יְכ ֶ ַ֣סּה ָפ ָ֗ניו וּ ִב ְ
ֵ ֥שׁשׁ ְכּנ ַ ָ֖פי ִם ְל ֶא ָ ֑חד ִבּ ְ
קהל :ק ָ֧דוֹשׁ ׀ ק ָ֛דוֹשׁ ק ָ֖דוֹשׁ יְה ָֹו֣ה ְצב ָ֑אוֹת ְמֹל֥ א כָל־ה ָ ָ֖א ֶרץ כְּבוֹדֽ וֹ:

Piyyuṭ for the Sabbath of Parashath Vayyishlaḥ
When the mild man sent out on his path,
He decided to send messengers to his brother Esau,
To see his heart’s thoughts and his ways.
He turned out to be vindictive and vengeful, and still in his crooked ways,
And was coming to face [Jacob] with four hundred retainers.
The smooth man poured out his verbal expression to the One who made his strides firm
on his walks:
“O You, who know the heart’s secrets and ways,
And are close to all that seek Him and await Him –
Count my wineskin, and rescue me from the hand of the hairy man and the hand of his
princes,
Lest he come and smite me, wantonly and with high haughtiness.”
And he sent him a gift, arranged in five parts.
And he overpowered an angel, who touched him in his hip-socket,
An allusion to the final generation, is blessed progeny.
Blessed is the One who fulfills the will of those that fear Him, and supplied all [Jacob’s]
needs.
May He soon reign over us, and may His blessed ones inherit the earth!
And then may we declare our maker’s holiness and glory, with fear and trembling –
The name of the king who is glorified, great, and awesome – with verbal expression of
pure speech, like the angels on high,
Who accept the yoke of His kingdom, and give permission to one another to declare His
holiness and nobility.
Cantor: As it is written: Seated on a throne, high and lofty, with His coattails filling the
Temple. Seraphim were standing above Him, each one with six wings; with two
[wings] they would cover their faces, and with two they would cover their legs, and
with two they would fly. And they would call out, this one to that one, and say:
Congregation: Holy, holy, holy is Adonai Ẓeva’oth; the entire world is full of His glory.
(Isaiah 6:1–3)

